
ՀԱՎԵԼՎԱԾ
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի խորհրդի
2015 թվականի դեկտեմբերի 2-ի 
թիվ 82 որոշման
ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի մայիսի 28-ի թիվ 299 որոշման մեջ կատարվող
1.
Անվանման մեջ «Մաքսային միությունում» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միությունում» բառերով։
2.
1–ին կետում՝
ա)
տեքստում «Մաքսային միության» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով.
բ)
երկրորդ պարբերության մեջ «սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա ապրանքներին» բառերը փոխարինել «պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա արտադրանքին (ապրանքներին)» բառերով.
գ)
հինգերորդ պարբերության մեջ «տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված ապրանքների» բառերը փոխարինել «տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով։ 
3.
Նշված որոշմամբ հաստատված՝ Մաքսային միության մաքսային սահմանին եւ մաքսային տարածքում սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա ապրանքների միասնական ցանկում՝ 
ա)
անվանման մեջ «սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա ապրանքների» բառերը փոխարինել «պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով.
բ)
տեքստում, բացառությամբ III բաժնի տասներկուերորդ եւ տասնհինգերորդ պարբերությունների, համապատասխան թվով եւ հոլովով «ապրանք» բառը փոխարինել համապատասխան հոլովով «արտադրանք (ապրանքներ)» բառերով, «Մաքսային միության» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով, «ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ» բառերը փոխարինել «ԵԱՏՄ ԱՏԳ ԱԱ» բառերով.
գ)
I բաժնում՝
անվանման մեջ «սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա» բառերը փոխարինել «պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա» բառերով.
2-րդ կետում [Փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
19-րդ կետում «որոնց» բառը փոխարինել «որի» բառով, «որոնց նկատմամբ Կողմերից մեկի կողմից» բառերը փոխարինել «որի նկատմամբ Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետություններից մեկի» բառերով.
դ)
II բաժնում՝
անվանման մեջ [Փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
11-րդ կետում՝
երկրորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
չորրորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
հինգերորդ պարբերության մեջ «ենթակա են սույն բաժնի 1-11-րդ կետերում նշված՝ Մաքսային միության մաքսային տարածքում առաջին անգամ պատրաստվող, ինչպես նաեւ Մաքսային միության մաքսային տարածք առաջին անգամ ներմուծվող ապրանքները» բառերը փոխարինել ՝ «ենթակա է սույն բաժնի 1-11-րդ կետերում նշված՝ Մաքսային միության մաքսային տարածքում առաջին անգամ պատրաստվող, ինչպես նաեւ Մաքսային միության մաքսային տարածք առաջին անգամ ներմուծվող արտադրանքը (ապրանքները)» բառերով, «որոնք ընդգրկված են» բառերը փոխարինել «որն ընդգրկված է» բառերով, [3-րդ փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին], [4-րդ փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
աղյուսակում՝
ԵԱՏՄ ԱՏԳ ԱԱ 3820 00 000 0 ծածկագրով դիրքը շարադրել հետեւյալ խմբագրությամբ՝
«3820 00 000 0-ից Պատրաստի հակասառցապատիչ հեղուկներ».
ԵԱՏՄ ԱՏԳ ԱԱ 3926-ից ծածկագիր ունեցող դիրքում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ԵԱՏՄ ԱՏԳ ԱԱ 9603 21 000 0 ծածկագրով դիրքում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
Ծանոթագրության երկրորդ պարբերության մեջ «ապրանքային» բառը փոխարինել «միասնական ապրանքային» բառերով.
ե)
III բաժնում՝
անվանման մեջ «որոնց» բառը փոխարինել «որի» բառով [2-րդ փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
երրորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
տասներեքերորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
տասնհինգերորդ պարբերության մեջ «նախատեսված են» բառերը փոխարինել «նախատեսված է» բառերով, «թույլատրված են» բառերը փոխարինել «թույլատրված է» բառերով. 
«<*>» նշանով ծանոթագրության մեջ [1-ին փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին], «սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա» բառերը փոխարինել «պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա» բառերով։ 
4.
Նշված որոշմամբ հաստատված «Մաքսային միության մաքսային սահմանը հատող անձանց եւ տրանսպորտային միջոցների, Մաքսային միության մաքսային սահմանով եւ Մաքսային միության մաքսային տարածքում տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված ապրանքների նկատմամբ պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) իրականացման կարգի մասին» հիմնադրույթում՝
ա)
անվանման մեջ «Մաքսային միության, տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված ապրանքների» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության, տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով, «Մաքսային միության մաքսային սահմանը» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության սահմանը» բառերով, «Մաքսային միության մաքսային տարածքում» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության մաքսային տարածքում» բառերով. 
բ)
տեքստի մեջ՝
«Մաքսային միության», «ԵվրԱզԷՍ» բառերը փոխարինել «Միության» բառով (բացառությամբ Համաձայնագրի անվանմանը եւ ռեեստրներին վերաբերող մասի 17-րդ կետի առաջին, չորրորդ եւ տասներորդ պարբերությունների, 30-րդ կետի առաջին պարբերության եւ 31-րդ կետի առաջին պարբերության), համապատասխան թվով եւ հոլովով «Կողմ» բառը փոխարինել համապատասխան թվով եւ հոլովով «անդամ պետություն» բառերով, «Կողմի, որի տարածքում» բառերը փոխարինել «անդամ պետության, որի տարածքում» բառերով, «տրամադրած Կողմի» բառերը փոխարինել «տրամադրած անդամ պետության» բառերով, համապատասխան հոլովով «Մաքսային միության հանձնաժողովի քարտուղարություն», «Մաքսային միության հանձնաժողով» բառերը փոխարինել համապատասխան հոլովով «Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով» բառերով, համապատասխան հոլովով «Մաքսային միության արտաքին եւ փոխադարձ առեւտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգ» բառերը փոխարինել համապատասխան հոլովով «Միության ինտեգրված տեղեկատվական համակարգ» բառերով. 
«Եվրասիական տնտեսական համայնքի՝ տեխնիկական կանոնակարգման, սանիտարական եւ բուսասանիտարական միջոցառումների ոլորտում տեղեկատվական համակարգի եւ» բառերը հանել.
գ)
1-ին կետը շարադրել հետեւյալ խմբագրությամբ՝
«1. Սույն Հիմնադրույթով սահմանվում է Եվրասիական տնտեսական միության (այսուհետ՝ Միություն) մաքսային սահմանին եւ Միության մաքսային տարածքում պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողություն (հսկողություն) իրականացնելու ընթացակարգը». 
դ)
ուժը կորցրած ճանաչել 2-րդ կետը.
ե)
3–րդ կետում՝ 
1-ին ենթակետը «արտադրանքի (ապրանքների)» բառերից հետո լրացնել «(այսուհետ՝ ապրանքներ)» բառերով».
3-րդ ենթակետում «ենթակա ապրանքներին» բառերը փոխարինել «ենթակա արտադրանքին (ապրանքներին)» բառերով.
զ)
4-րդ կետում «այլ միջազգային պայմանագրերով, այդ թվում՝ Մաքսային միության եւ Եվրասիական տնտեսական համայնքի շրջանակներում կնքված» բառերը փոխարինել «Միության շրջանակներում կնքված միջազգային պայմանագրերով եւ երրորդ Կողմի հետ Միության կնքած միջազգային պայմանագրերով» բառերով. 
է)
5-րդ կետում «Մաքսային միության 2009 թվականի դեկտեմբերի 11-ի «Սանիտարական միջոցառումների մասին» համաձայնագրի դրույթներին չհակասող մասով» բառերը հանել. 
ը)
14-րդ կետի երկրորդ պարբերության մեջ «սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա ապրանքների» բառերը փոխարինել «պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով.
թ)
16-րդ կետում «որոնց ցանկը Կողմերին տրամադրվում է Մաքսային միության հանձնաժողովի քարտուղարության կողմից» բառերը հանել.
ժ)
17–րդ կետում՝
իններորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
 
տասներորդ պարբերությունը «Մաքսային միության «Սանիտարական միջոցառումների մասին» համաձայնագրի» բառերից հետո լրացնել «(որը գործում էր, նախքան «Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագիրն ուժի մեջ մտնելը)» բառերով. 
ժա)
22-րդ կետի իններորդ եւ տասներորդ պարբերությունների մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժբ)
26–րդ կետում՝
առաջին պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
երրորդ պարբերությունը ուժը կորցրած ճանաչել.
ժգ)
28-րդ կետի չորրորդ պարբերության մեջ «ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ» բառերը փոխարինել «ԵԱՏՄ ԱՏԳ ԱԱ» բառերով.
ժդ)
30-րդ կետի իններորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժե)
31-րդ կետում՝
առաջին պարբերությունը «Մաքսային միության «Սանիտարական միջոցառումների մասին» համաձայնագրի» բառերից հետո լրացնել «(որը գործում էր, նախքան «Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագիրն ուժի մեջ մտնելը)» բառերով.
երրորդ պարբերության առաջին նախադասության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժզ)
34-րդ կետում՝
երրորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
չորրորդ պարբերության առաջին նախադասության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժէ)
38-րդ կետում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժը)
39-րդ կետում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժթ)
40-րդ կետի երկրորդ պարբերության մեջ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ի)
նշված հիմնադրույթի թիվ 1 հավելվածում՝
անվանումը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության մաքսային սահմանին ավտոմոբիլային (ավտոճանապարհային), երկաթուղային, գետային, ծովային անցման կետերում եւ օդանավակայանների անցման կետերում (օդային անցման կետերում) սանիտարակարանտինային հսկողության կազմակերպման համար անհրաժեշտ շենքերի, շինությունների եւ կառույցների սարքավորումներին ու տեխնիկական հագեցվածությանը ներկայացվող տիպային պահանջներ» անվանմամբ.
տեքստում համապատասխան թվով եւ հոլովով «ապրանք» բառը փոխարինել համապատասխան հոլովով «արտադրանք (ապրանքներ)» բառերով.
1-ին կետում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
2-րդ կետի հինգերորդ եւ վեցերորդ պարբերությունների մեջ «Մաքսային միության» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով.
3-րդ կետում «Կողմի» բառը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության» բառերով.
6-րդ կետում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
16–րդ կետում [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
իա)
նշված հիմնադրույթի թիվ 2 հավելվածի անվանման մեջ «Մաքսային միության» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով.
իբ)
նշված հիմնադրույթի թիվ 3 հավելվածում՝
տեքստում «Մաքսային միության» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով, համապատասխան թվով եւ հոլովով «Կողմ» բառը փոխարինել համապատասխան թվով եւ հոլովով «Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետություն» բառերով.
3-րդ կետում [1-ին փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին], «հսկողության վերցված ապրանքներ (արտադրանք)» բառերը փոխարինել «հսկողության վերցված արտադրանք (ապրանքներ)» բառերով.
5-րդ կետի չորրորդ պարբերության մեջ «հսկողության վերցված ապրանքների, որոնք կարող են» բառերը փոխարինել «հսկողության վերցված արտադրանքի (ապրանքների), որը կարող է» բառերով.
իգ)
նշված հիմնադրույթի թիվ 4 հավելվածում՝
տեքստում համապատասխան հոլովով «Մաքսային միություն» բառերը փոխարինել համապատասխան հոլովով «Եվրասիական տնտեսական միություն» բառերով, «հսկողության վերցված ապրանքների» բառերը փոխարինել «հսկողության վերցված արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով. 
У-3 ձեւում, աղյուսակում [1-ին փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին], «ապրանքների» բառը փոխարինել «արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով, «ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ» բառերը փոխարինել «ԵԱՏՄ ԱՏԳ ԱԱ» բառերով.
У-5 ձեւում «Մաքսային միության հանձնաժողովի քարտուղարություն» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով» բառերով.
իդ)
նշված հիմնադրույթի թիվ 5 հավելվածում՝
տեքստում համապատասխան հոլովով «Մաքսային միության մաքսային տարածք» բառերը փոխարինել համապատասխան հոլովով «Եվրասիական տնտեսական միության մաքսային տարածք» բառերով, «Մաքսային միության մաքսային սահման» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության մաքսային սահման» բառերով, համապատասխան թվով եւ հոլովով «ապրանք» բառը փոխարինել համապատասխան հոլովով «արտադրանք (ապրանքներ)» բառերով (բացառությամբ երկրորդ եւ չորրորդ պարբերությունների). 
առաջին պարբերության մեջ «հսկողության վերցված ապրանքի» բառը փոխարինել «հսկողության վերցված արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով, «տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված ապրանքների» բառերը փոխարինել «տեղափոխվող՝ հսկողության վերցված արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով. 
երրորդ պարբերության մեջ «որոնց» բառը փոխարինել «որի» բառով, «սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա ապրանքների» բառերը փոխարինել «պետական սանիտարահամաճարակաբանական վերահսկողության (հսկողության) ենթակա արտադրանքի (ապրանքների)» բառերով.
հինգերորդ պարբերության մեջ «Մաքսային միության անդամ պետության4» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության» բառերով.
4–րդ ծանոթագրությունը հանել։
